
MARKTGEMEINDE COMUNE DI
KASTELRUTH CASTELROTTO

Autonome Provinz Bozen – Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige

Beschlussniederschrift Verbale di deliberazione
des Gemeindeausschusses della Giunta Comunale

Nr. 361 N. 361
vom 15.07.2026 del 15.07.2026

GEGENSTAND OGGETTO

Auswahlverfahren nach Titeln und Prüfungen 
für  die  provisorische  Besetzung  von  einer 
Stelle  als  qualifiziertes  Reinigungspersonal/
Heimgehilfe  (Berufsbild Nr. 2) in der II. Funk-
tionsebene in Teilzeit  - Ernennung der Prü-
fungskommission 
Programm 01.10. Personal

Procedura di selezione per titoli ed esami per 
la copertura provvisoria di un posto di addet-
to/a alle pulizie qualificato/a/inserviente (pro-
filo professionale n° 2) nella II° qualifica fun-
zionale a tempo parziale  - Nomina della com-
missione giudicatrice 
Programma 01.10. Risorse umane

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz 
über die Gemeindeordnung festgesetzten Form-
vorschriften wurden für heute 08:15 Uhr die Mit-
glieder  des  Gemeindeausschusses im Sitzung-
sraum des Rathauses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal-
la vigente Legge Regionale sull'Ordinamento dei 
Comuni,  vennero convocati  per  oggi  ore 08:15 
nella sala di seduta del municipio i membri della 
Giunta Comunale.

Anwesende – Presenti 

Abwesend – Assente 

Entschuldigt  
Giustificato

Unentschuldigt  
Ingiustificato 

Fernzugang 
modalità  remo-
ta

Pallanch Cristina Bürgermeisterin/Sindaca

Hofer Adolf Gemeindereferent/assessore

Alfarei Walter Gemeindereferent/assessore

Heufler Sarah Gemeindereferentin/Assessore

Rabensteiner Stefan Gemeindereferent/assessore

Gasslitter Martin Gemeindereferent/assessore

Mit Teilnahme Vize-Bürgermeister Con partecipazione Vice-Sindaco

 Hofer Adolf

und  nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Frau

e riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 
la signora

 Pallanch Cristina

In ihrer Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vor-
sitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Ge-
meindeausschuss  behandelt  obengenannten 
Gegenstand. 

nella sua qualità di Sindaca assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta. La Giunta Comunale 
tratta l'oggetto su indicato. 



Auswahlverfahren nach Titeln und Prüfungen 
für  die  provisorische  Besetzung  von  einer 
Stelle  als  qualifiziertes  Reinigungspersonal/
Heimgehilfe  (Berufsbild Nr. 2) in der II. Funk-
tionsebene in Teilzeit  -  Ernennung der Prü-
fungskommission 
Programm 01.10. Personal

Procedura di selezione per titoli ed esami per 
la copertura provvisoria di un posto di addet-
to/a alle pulizie qualificato/a/inserviente (pro-
filo professionale n° 2) nella II° qualifica fun-
zionale a tempo parziale  - Nomina della com-
missione giudicatrice 
Programma 01.10. Risorse umane

Vorausgeschickt, Premesso

- dass die Kundmachung für die provisorische 
Besetzung von einer Stelle als qualifiziertes Rei-
nigungspersonal/Heimgehilfe (Berufsbild Nr. 2) in 
der II. Funktionsebene in Teilzeit für 29 Tage ver-
öffentlicht wurde;

- che la comunicazione per la copertura provvi-
soria di un posto di addetto/a alle pulizie qualifi-
cato/a/inserviente (profilo professionale n° 2) nel-
la II° qualifica funzionale a tempo parziale è stata 
pubblicata per 29 giorni;

Die  Vize-Generalsekretärin  Verena  Stampfl  hat 
im Sinne des Art.  65 des geltenden Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol des Sitzungssaal verlassen. Die 
Funktionen des Schriftführers werden vom Vize-
bürgermeister Adolf Hofer übernommen.

La Vicesegretaria generale Verena Stampfl  ab-
bandona la sala riunioni ai sensi dell’art. 65 del 
vigente  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma Trentino-Alto  Adige  -  le  funzioni  del 
segretario  vengono  assunte  dal  vice-sindaco 
Adolf Hofer.

festgestellt, constatato

-  dass nun die Notwendigkeit  besteht,  die Prü-
fungskommission zu ernennen;

- che ora esiste la necessità di nominare la com-
missione giudicatrice;

in der Erachtung, ritenuto

- die Prüfungskommission wie folgt zu ernennen: - di nominare la commissione giudicatrice come 
segue:

 Verena  Stampfl,  Vize-Generalsekretärin  der 
Gemeinde Kastelruth als Vorsitzende;

 Verena Stampfl, vice-segretaria generale del 
Comune di Castelrotto quale presidente;

 Tirler  Hubert,  spezialisierter  Arbeiter  als 
Sachverständiger;

 Tirler Hubert, operaio specializzato quale tec-
nico esperto;

 Silvia Guglielmini, Leiterin der Organisations-
einheit  1.3  „Soziales/Schuldienste/Kultur/
Sport/Jugend  der  Gemeinde  Kastelruth  als 
Sachverständige;

 Silvia Guglielmini, direttrice dell’unità organiz-
zativa  1.3  “Servizi  sociali/scuole/cultura/
sport/giovani” del Comune di Castelrotto qua-
le tecnica esperta;

 Anna Hofstätter, Schriftführerin;  Anna Hofstätter, verbalizzante;

- die  vorliegende  Beschlussvorlage  für  unver-
züglich vollziehbar  zu erklären,  damit  das Aus-
wahlverfahren so bald wie möglich abgewickelt 
werden kann;

- di dichiarare la presente delibera immediata-
mente eseguibile in modo che la procedura di se-
lezione possa essere gestita al più presto possi-
bile;

nach Einsichtnahme visto

- in  die  Personaldienstordnung  der  Marktge-
meinde Kastelruth, genehmigt mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 009 vom 12.03.2014;

- l'ordinamento  del  personale  del  Comune  di 
Castelrotto, approvato con deliberazione del con-
siglio comunale n. 009 del 12/03/2014;

- in  den  Bereichsübergreifenden  Kollektivver-
trag vom 12.02.2008;

- il  contratto collettivo intercompartimentale del 
12/02/2008;

- in den Einheitstext der Bereichsabkommen für 
die Bediensteten der Gemeinden, der Bezirksge-
meinschaften und der Ö.B.P.B. vom 02.07.2015;

- il testo unico degli accordi di comparto per i di-
pendenti  dei  Comuni,  delle Comunità compren-
soriali e delle A.P.S.P. del 02/07/2015;

- in den Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino  –  Südtirol  –  R.G. 
vom 3. Mai 2018, Nr. 2;

- il codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino  –  Alto  Adige –  L.R.  del  3  maggio 
2018 n° 2;

- in die Satzung dieser Gemeinde; - lo Statuto di questo Comune;

- in  die  Gemeindeverordnung über  das Rech-
nungswesen;

- il Regolamento comunale di contabilità;



- in den Haushaltsvoranschlag; - il bilancio di previsione;

- in  das  vorliegende  Gutachten  Pkf5zZM-
KlVgfjeqfqSqI12Pu2xEVdROqJzWJeiCzGKU= 
vom 14.07.2026 hinsichtlich der technisch-admi-
nistrativen Ordnungsmäßigkeit;

- il  presente  parere  Pkf5zZMKlVgfjeqfqSqI12-
Pu2xEVdROqJzWJeiCzGKU= del  14.07.2026 in 
ordine  alla regolarità tecnico-amministrativa;

- in  das  vorliegende  Gutachten  Dg7sZINm-
TXAYqndNZr3G6mbyCABT3wt3siwl8F9Ris4= 
vom 14.07.2026 hinsichtlich der buchhalterischen 
Ordnungsmäßigkeit;

- il  presente  parere  Dg7sZINmTXAYqndN-
Zr3G6mbyCABT3wt3siwl8F9Ris4=  del 
14.07.2026 in ordine  alla regolarità contabile;

dies vorausgeschickt, ciò premesso,

beschließt

der Gemeindeausschuss 

la giunta comunale

delibera

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti espressi in forma legale:

1. die Prüfungskommission für das Auswahlver-
fahren nach Titeln und Prüfungen für die pro-
visorische Besetzung von einer Stelle als qua-
lifiziertes  Reinigungspersonal/Heimgehilfe 
(Berufsbild Nr. 2) in der II. Funktionsebene in 
Teilzeit  wie  folgt  zusammenzusetzen und zu 
ernennen:

1. di costituire e nominare la commissione giudi-
catrice della procedura di  selezione per titoli 
ed esami per la copertura provvisoria di un po-
sto di addetto/a alle pulizie qualificato/a/inser-
viente (profilo professionale n° 2) nella II° qua-
lifica funzionale a tempo parziale   come se-
gue:

 Verena  Stampfl,  Vize-Generalsekretärin  der 
Gemeinde Kastelruth als Vorsitzende;

 Verena Stampfl, vice-segretaria generale del 
Comune di Castelrotto quale presidente;

 Tirler  Hubert,  spezialisierter  Arbeiter  als 
Sachverständiger;

 Tirler Hubert, operaio specializzato quale tec-
nico esperto;

 Silvia Guglielmini, Leiterin der Organisations-
einheit  1.3  „Soziales/Schuldienste/Kultur/
Sport/Jugend  der  Gemeinde  Kastelruth  als 
Sachverständige;

 Silvia Guglielmini, direttrice dell’unità organiz-
zativa  1.3  “Servizi  sociali/scuole/cultura/
sport/giovani” del Comune di Castelrotto qua-
le tecnica esperta;

 Anna Hofstätter, Schriftführerin;  Anna Hofstätter, verbalizzante;

2. festzuhalten,  dass  dieser  Beschluss  keine 
Ausgaben mit sich bringt;

2. di  dare  atto  che  questa  deliberazione  non 
comporta spese;

3. diesen Beschluss aus den eingangs angeführ-
ten Gründen im Sinne des Artikel 183, Absatz 
4  des Kodexes der  örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino – Südtirol  – 
R.G. vom 3. Mai 2018, Nr. 2, für unverzüglich 
vollziehbar zu erklären;

3. di dichiarare questa deliberazione, per i motivi 
citati in premessa ai sensi dell'art. 183, com-
ma 4 del codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino – Alto Adige – L.R. del 3 
maggio 2018, n° 2, immediatamente eseguibi-
le;

4. darauf  hinzuweisen,  dass  gegen  die 
vorliegende  Verwaltungsmaßnahme  jeder 
Bürger  innerhalb  der  zehntägigen 
Veröffentlichungsfrist derselben im Sinne des 
Artikels  183,  Absatz  5  des  Kodexes  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
Regionalgesetz  vom  3.  Mai  2018,  Nr.  2 
Einspruch beim Gemeindeausschuss einlegen 
kann.  Ferner  kann  jeder  Interessierte 
innerhalb  von  60  Tagen  ab  dem  Tage,  an 
welchem  die  Frist  für  die  Veröffentlichung 
dieses  Beschlusses  abgelaufen  ist,  gemäß 
Art.  41,  Abs.  2,  G.v.D.  104/2010  bei  der 
Autonomen  Sektion  Bozen  des  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  Rekurs  einreichen. 
Betrifft  die  Verwaltungsmaßnahme  die 
Vergabe  von  öffentlichen  Bauleistungen, 
Dienstleistungen  und  Lieferungen,  ist  die 
Rekursfrist  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  G.v.D. 
104/2010  auf  30  Tage  ab  Kenntnisnahme 

4. di  dare  atto  che  contro  il  presente 
provvedimento ogni  cittadino può presentare 
opposizione alla Giunta comunale entro i dieci 
giorni  di  pubblicazione  dello  stesso  ai  sensi 
dell'articolo  183,  comma  5  del  codice  degli 
enti  locali  della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, approvato con Legge regionale 3 
maggio 2018, n. 2. Inoltre ogni interessato può 
presentare ricorso ai sensi dell‘art. 41, comma 
2, del D.Lgs 104/2010 alla sezione Autonoma 
di  Bolzano  del  Tribunale  Amministrativo 
Regionale entro 60 giorni dal giorno in cui sia 
scaduto  il  termine  della  pubblicazione  del 
presente provvedimento. Se il provvedimento 
riguarda  procedure  di  affidamento  relativi  a 
pubblici lavori, servizi e forniture il termine di 
ricorso è ridotto ai sensi dell'art. 120, comma 
5,  D.Lgs  104/2010  a  30  giorni  dalla 
conoscenza dell'atto. 



reduziert. 

*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.* 



Verfasst, gelesen und digital signiert: Redatto, letto e firmato in forma digitale:

Die Bürgermeisterin
La Sindaca

Vize-Generalsekretärin
Vice - Segretaria generale

  Pallanch Cristina   Stampfl Verena
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